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Annomayus
YHHBEpCAIBHBIM U 3KCIUINIUTHBIM CPEICTBOM BBIPAXKEHHS HHTEHCHBHOCTH M YCHINTEILHOCTH B TyBHHCKOM
A3BIKE SIBIISIOTCS Hapedwsi, B CEMaHTHKE KOTOPBIX YacTO COBMEMIAIOTCS TAKXKE 3HAUECHHUs 0Opa3sHOCTH U OIle-
HOYHOCTH, YTO TO3BOJIST OTHECTH MX K AKCIIPECCHBHOMY (DOHIY JIEKCHYECKHX €AWHHI. B craThe mpoanamu-
3UpOBaHO 9 Hapeuwii, B SACPHBIX 3HAUCHUAX KOTOPBIX COIEPIKATCS CEMBI ‘OYCHB’, ‘COBCEM’, ‘00S3aTENBHO .
VmeHa mpuaratenbHble CaMOCTOSITENBEHO B POJIM MHTCHCU(HUKATOPOB HCHONB3YIOTCS PEXe, HEKOTOPHIC M3
HUX BBIPAXAOT MHTEHCHUBHOCTh MMILIMIMTHO. Hambonee pacnpoCTpaHEHHBIM SBISETCS COYETaHUE IBYX
UMEH NpUIaratenbHbIX Ajyens + A, B KOTOPOM pOJIb HHTEHCH(UKATOpa BBINOJIHSACT MEPBOE W3 HHX.
ITpunaratensHbIe-HHTEHCH(UKATOPBl YacTO YIOTPEONSIOTCS B INEPEHOCHBIX 3HAYEHHSAX, B COCTaBe
YCTOWYMUBBIX BBIDAKEHUN U JOCTATOYHO IIMPOKO PpAaCIPOCTPAHEHbl B Pa3rOBOPOHOM peun U B
XYA0KECTBECHHBIX IIPOU3BEICHISIX.
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The intensity category in the Tuvan language (the case of attribute names)
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Abstract
This article provides a detailed analysis of the linguistic means used to express intensity in the Tuvan lan-
guage, with a specific focus on the unique properties of attributes (adverbs and adjectives) having the seme of
intensity in their lexical meaning. It is noted that this category has not been explored in Tuvan linguistics. In
total, nine adverbs were analyzed, nuclear meanings of which contain the semes “very”, “absolutely”, “nec-
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essarily”. The article also considers some of the adjectives most commonly used in speech, outlining typical
patterns and constructions. The analysis revealed a high degree of productivity among adverbs in conveying
intensity within the Tuvan lexicon, demonstrating both universality and diversity. In addition, it was found
that adverbs-intensifiers tend to convey the meaning of intensity explicitly. Especially characterized by speci-
ficity are figurative lexemes, such as sa/sy “thoroughly, properly, highly strongly”, cula, caza “highly
strongly”. They do not have independent functionality, but emphasize the intensity of action. Adjectives are
less frequently employed as intensifiers, with some inherently conveying intensity. A prevalent structure in-
volves a combination of two adjectives, with the first serving as intensifier: Ajyens + A. The study demon-
strates that the functional mechanism of adjectives-intensifiers is predominantly transfer-based, operating
within established frameworks and common expressions found frequently in both informal and artistic lan-
guage.

Keywords
functional grammar, emotional-evaluative vocabulary, intensity category, intensifier, adverbs-intensifiers, ad-
jectives-intensifiers, the Tuvan language
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Beenenue

B nexcrnueckom hoHze s3b1ka 0c000€ MECTO 3aHUMAIOT SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHBIE CIIOBa. bymydn
MHOTOTPAaHHOM, 5SMOIMOHANBHO-OIICHOYHAS JIEKCHKa HWMEEeT B CBOEW CEMaHTHKE HECKOJIBKO
KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHHH, OJJHUM M3 KOTODBIX SIBIISICTCS MHTEHCUBHOCTH. VcclieoBaHus TOKa3bIBa-
10T, YTO YCWJINTENbHBIE 3JIEMEHTHI, WM EJUHHUIBI, Tepelaolllie HHTEHCUBHOCTh, MOTYT HOJYy4aTh
BEIpaXCHHE HE TOIILKO B CEMaHTHKE, HO U B cTpyKrype ciosa. [lo maenuto T. B. lllTaTckoii, nHTEH-
CHUBHOCTh KaK KaTeropus o0JiafiaeT IMUPOKUMH CBOWCTBAMU, «XapaKTepu3ys JCHCTBHSA, TPEIMETHI,
NPU3HAKH, OHA aKTHBHO TMPOSBISAET ce0sl B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYype TJarojioB, HMEH CYIIECTBH-
TENBHBIX M TpHIaraTelibHbIx, Hapeuwin» [[1ltarckas 2017: 176].

Kak u apyrue ¢pyHKIHOHAIEHO-CEMaHTHYECKHE KATETOPUH, NHTEHCHBHOCTh PEaM3yeTCs Pa3iind-
HBIMH CIOCO0aMu: (OHETUYECKUMH, MOPQPOJOTHIECKUMH, JIEKCHYECKHMMH, CHHTaKCHYECKHMHU.
SIBnsisich MOTpaHUYHON KaTeropuel, ”HTEHCHBHOCTD CBSI3aHA C TIOHATHSIME 3KCIIPECCUBHOCTH, IMOITH-
OHAIILHOCTH, OIIEHOYHOCTH U T. 1. OHAKO, HECMOTPS Ha JOCTATOYHYIO H3YYEeHHOCTh WHTEHCUBHOCTH
B OTEUECTBEHHOH JIMHI'BICTUKE, CPEAH HCCIeoBaTelNeil TOKa HET eJJMHOTO MHEHUSI OTHOCHUTEIBHO ee
JMHTBICTUYECKOTO CTaTyca U CMBICIIOBOTO cojiepkaHust. Oco0yIo akTyaIbHOCTh MPEACTABISIET TAKKe
WCCIIeJIOBaHE HHTEHCHUBHOCTH KaK ()yHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHUECKON KaTeropuy Ha MaTepualie Hallu-
OHANILHBIX s13bIKOB P®. Kareropusi ”HTEHCHBHOCTU B JJAaHHBIX SA3bIKaX B pamMKax ()yHKIIMOHAIBHOTO
M0JIX0/1a TIPAKTHYECKH HE U3yUeHa, JJIsi HEKOTOPBIX M3 HUX PACCMOTPEHBI JIUIIb OT/IEIbHbIC €€ acIeK-
THI.

B nanHO#l craThe paccMaTpuBaIOTCs aTpHOyTHUBHBIE MMEHA TYBHHCKOTO si3blKa. Llenbio siBisieTcs
aHaJIN3 Hapeuuil ¥ MMEH MpUIaraTeibHbIX, 00beIMHEHHBIX (YHKIIMEH NHTEHCHBHOCTH, BRIPKAIOIIHX
BBICOKYIO CTENEHb IMPOSBICHUS NMpH3HAKa. B CBS3U ¢ 3TMM TOCTaBIECHBI CIEIYIONIME 3ajadu: pac-
CMOTpETh aTpUOyTUBHBIE HMEHA TYBHHCKOTO SI3bIKa C MHTEHCU()UIUPYIOLIUM 3HAYEHUEM, U3YUYUTh HX
CEMaHTHUECKOE 3HAYCHHE, ONWcaTh Hauboiee YNOTpeOWUTENbHbIE HMMEHA, B SJACPHBIX 3HAUCHHIX
KOTOPBIX COJIEPKATCSA CEMBI ‘OYEHB’, ‘COBCeM’, ‘00s3aTenbHO’. B TEpMHUHONIOTHYECKOM IIIaHE
paccMaTpuBaeMble JIEKCHYECKHE EAMHUIIBI ONPEACNAIOTCS HaMH KaK WHTEHCH(HKATOPHI, T. €.
CpEe/CTBa, YCHIIMBAIOLIME 3HAUEHHE CTOAIIETO PSAAOM CJIOBA.

OMnupuueckuid MaTepuai otodpaH u3 «TyBuHCKo-pycckoro ciosaps» [TPC 1968], «Dtumorno-
THYECKOTO CJIOBaps TyBUHCKOro si3bika» [TarapunnmeB 2018] u  pasroBopHoit peun. Bcero
MPOAaHAIM3UPOBAHO 9 HapeUMi-MHTEHCU(UKATOPOB, B SIEPHBIX 3HAUCHHSAX KOTOPBIX COIEPXKATCS
CeMBI ‘0YeHb’, ‘coBceM’, ‘0bs3aTenpHO’. OmHCcaHBl TakKe HEKOTOphIC Hamboyiee yImoTpeOUTEIIbHEBIE
B peUM TpWiIaraTelbHbIe-UHTEHCU(UKATOPHI, MPOAaHATU3UPOBAHBl PACIPOCTPAHEHHBIE MOJEIH
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Jlunzeucmuxa. Mopgonozus

" KOHCTPYKIUH, TMEpeAaronmmnue CEMaHTHUKY HHTCHCUBHOCTH. B pa60Te HCIIOJIb30BaH OIHCATCIbHBIN
MCTO/, I/IHTpOCHCKTI/IBHLIf/‘I n KOHTCKCTY&IIBHLIFI aHaJIn3, a TaK)KC aHaJIN3 CJIOBAPHBIX I[G(I)HHHHHFI.

1. UcTopus u3ydyeHUs: KATETrOPUM MHTEHCHBHOCTH

B oTeuecTBEHHOW JIMHTBHCTHKE HWHTEHCHBHOCTh paccMmarpuBanu WM. Y. Typauckuit [1990],
H. A. JlykpsinoBa [1986], A.B. Boumapko [2001], E.W. Ileitran [1981] u ap. Ilo mHeHu:o
C. E. PonnoHOBO#, OMHAM U3 OTIMYUTENBHBIX MPU3HAKOB WHTEHCHBHOCTH SBIISIETCS €€ MparMaThde-
CKUH XapakTep, KOTOPBIH OTCYTCTBYET Y APYTHMX OOBEKTHBHBIX CMEXKHBIX KaTETOPHM: IJIsi KATEropuu
WHTEHCHBHOCTHU Ba)KHA «CYOBEKTHBHASI 3HAYMMOCTD Il YYACTHUKOB CUTYallMd JAHHOTO YBEIWYCHUS
KoJImuecTBa mpusHaka» [Pomwmonosa 2004: 303]. Ha mparmarndeckmii XapakTep HHTEHCHBHOCTH
ykasbiBaeT Takke B. H. EropoBa: B caMmoM MIHPOKOM CMBICTIE IO HHTEHCHBHOCTHIO MOXXHO TTOHUMATh
KOJIMYECTBEHHOE M3MEHEHHe NpH3HaKa. IHTEeHCHBHOCTH, KaKk OHa MOJIaraeT, UMeeT TaKXkKe 3KCIpec-
cuBHEIA kKommoHeHT [Eroposa 2009: 224].

Bonee neranpHOE ompeneneHNe MHTEHCHBHOCTH Ha MPUMEPE JIEKCUKH PYCCKUX CTapOKAIBUYECKAX
roBopoB Cpennero [Ipro6est maer E. B. benbckas. OHa paccMaTpuBaeT MHTEHCUBHOCTH KaK CTPYK-
TYpHO-CEMaHTHYECKOEe CBOWCTBO cioBa. [lo ee MHEHHMIO, CEMaHTHKa CIIOBa, O0JIaJal0MIero
WHTEHCHBHBIM MPU3HAKOM, OTPaXKaeT CyOhEeKTUBHYIO Ka4eCTBEHHO-KOJIMIECTBEHHYIO HHTEPIIPETAIIHIO
00BbeKTa peanbHON ACWCTBUTENBHOCTH C TOYKH 3PEHHUSI €0 HECOOTBETCTBUS HOPMATHBHOW CTENICHU
CBOETO TpOSIBIICHHA. JTa crenuduka MaTepuaau3yeTcs B CTPYKType BHYTpeHHeH (opMbl cioBa
3a CYeT MOTHBHPYIOLICH YaCTH, OTPAKAIONICH MeTadOpUIECKHiA TIepeHoc, U / Wik GOPMaHTHOM YacTH
U aKTYaJIM3UPYETCsi B 0COOOT0 THITAa HHTCHCUBHOM KOoHTeKcTe [Benbekas 2001: 9].

B s3pikax kopeHHBIX HapoaoB CHOMPH HEKOTOPBIE ACIEKThl MHTEHCHBHOCTH PAacCMOTPEHBI Ha
npuMepe JieKcuku Oypsitckoro [Abaesa 2022a, 20226; Ilpidoerosa 2022], tyBunckoro [Aunaii 2016,
2021; Baiibip-oou, [larmyposa 2017; Cropron 2011], xakacckoro [Baiisip-oom, Illarayposa 2017], ai-
Taiickoro s3pikoB [Maiisuna 2006], a Takke Ha mpumepe s3bikoB IOxHO# CuOMpPH B CpaBHEHUH
C HEKOTOPBIMHU TIOpKCKUMH si3bikamu [Korkapesa, AGxamaposa 2022].

B TyBHHCKOM sI3bIK€ WHTEHCHBHOCTHh KaK OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB 3KCIPECCUBHOCTH B CTPYKTYpE
JIeKCUYecKoro 3HaveHus cioBa Beyaeisia . K. Annaii [Annaii 2021: 9]. Ero ObuiM paccMOTpEHSI
SKCIIPECCUBHBIE JIEKCEMbl TYBHHCKOTO UM PYCCKOTO SI3bIKOB, XapaKTepU3YIOIIHE 4YeJIOBEKa,
B CPaBHHUTEIBHO-COMIOCTABUTENILHOM acleKkTe. B CTpyKType JeKCHUecKOoro 3HaYeHHs YKCIPECCUBHOTO
cioBa J. K. AHHali BBIJIENAET JCHOTATUBHO-CUTHH(DUKATHUBHBIA M KOHHOTATUBHBIH KOMIIOHEHTEI,
HOCJICHUI M3 KOTOPBIX MOXKET COCTOSTh M3 CeM 00pa3HOCTH, OLIEHOYHOCTH M HHTEHCUBHOCTH [AHHai
2021: 9]. Tak, B cioBe xopmy °KeHiuHa, 0aba, HErOJHHIA  JEHOTATHBHO-CUTHU(HKATHBHBIN
KOMITOHEHT BBIpa2)XCH 3HAUYEHUEM “JKEHIMHA  (CYII., 1. 4.), KOHHOTATUBHBIA COCTOUT U3 CIEIYFOIINX
KOHHOTATHUBHBIX ceM: ceMbl obpasnoct (KC;) — ‘Mosiomast witv CpefiHnX JIET KEHIIMHA, CBOCHPaBHa,
HE TPHUBBIKINAS CIYIIATHCS ; CEMbl SMOTHBHOW OIEHKH (OTpHIATENbHON MK MonokuTenbHoH) (KCy)
— ‘rutoxast’; cembl uHTeHCHBHOCTH (KC3) — ‘ovenb muoxast skeHmina, Herogauuia’ [Tam xe: 9-10].

NHTEeHCHBHOCTh B paMKaxX HCCIEOBAHUS TMAPHBIX TJIaroJioB B TYBUHCKOM M XaKacCKOM S3bIKaX
npoaHanu3upoBaHa B pabore A. B. Baitsip-oon u O. IO. Hlarayposoii [Baiisip-oon, Illarayposa
2017]. B ux uccienoBaHuy MOKa3aHO, YTO CEMAHTUKY MHTEHCUBHOCTH MOTYT UMETh MapHBIE TIIATr0JIbI
pedd M 3BYKONOAPAXXKAHWS, TIJIArOJbl SMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUSA, TIJIAroyibl, BBIPAXKaoIIUe
¢du3nUecKoe COCTOSHHE 4YeNOoBeKa, M IJIaroyibl (U3WYecKOro BO3JCHCTBUS. ABTOPBI TPUXOJSAT
K BBIBOJly, YTO TapHBIE TJIarojibl XapaKTePU3YIOTCS CIOXHOW CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYypOH: Kpome
CEMaHTHKHU cOOMPATENLHOCTH U 000OIIEHHOCTH, OHM MOTYT IlepeiaBaTh U CEMaHTHKY HHTEHCHUBHOCTH
MpOoTeKaHusi JeicTBus. HekoTopble JeKCeMbl B CaMOCTOSITETFHOM YIMOTPEOJNEHHH HE BBIPAXKAroT
WHTEHCUBHOCTh, a TMIepelaloT €€ WCKIIOYUTEIHHO B COCTaBe MmapHoro rmaroja. CemaHTHKa
MHTEHCUBHOCTH OoJiee SIPKO BBIpaKEHA y MapHBIX TIJarojoB TYBHHCKOTO fI3bIKa, Y€M XaKacCKOTO
[Baiibip-oom, Illarayposa 2017: 32—-33].

Hekortopeie ¢opMbl HHTEHCHMBA Ha TNpUMEpe MPUUMEHHBIX M TPUTIATONBHBIX aTpUOyTOB
TYBHHCKOTO $I3bIKa PAaCCMOTPEHBI B IuccepTaluoHHON pabote A. A. Cropron [Cropron 2011]. Brige-
75151 B TYBUHCKOM SI3bIKE TOJTH()YHKIIMOHAJIBHBIA KBAIUTATHB KaK CAMOCTOSTENbHYIO YacTh PEUH, aB-
TOp paccMaTpHUBAET B KaueCTBE MOKa3aTelsl yCUICHN KadecTBa cy(UKC -Kbip U MPETIO3UTHBHBIE MO-
TU(GUKATOPBI OblKA ‘OYCHB™ U KOHuY2 ‘OuYeHb, CUIIbHO, BechbMa’. Ellle 0qHMM CIOCOOOM YCHJICHHS Ka-
YecTBa B TYBMHCKOM SI3bIKE SIBIISIETCS YaCTHUUHAS peAYIUIMKAIMS MOTU(PYHKIHMOHAIBHBIX KBaJIUTATH-
BoB [Cropron 2011: 15-17]. Hanpumep:
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Bun=6uyuu Xeme=Hu yn=ynye yanevie=nap YU=n=KeH
RDPL=maneHnbkmii nonka=ACC  RDPL=6ounbmoi BosHa=PL ectb=PRF=PST2
OykB. ‘OveHb MAJIEHBKYIO JOIKY HOTJIOTHIHA 04eHb 6oJibuiue BoHb [Cropion 2011: 17].

ITo muenuro A. A. CroproH, momoOHas peayIUIMKanus XapaKTepHa Kak ISl OJHOCIOXKHBIX, TaK
Y JUTSL MHOT'OCJIOKHBIX MOJIH(YHKIIMOHATBHBIX KBAIUTaTHBOB [Cropron 2011: 17].

K ocobomy THIly WHTEHCHU(HKATOPOB CJEAyeT OTHECTH HEKOTOphle HMEHA NpHiaraTelbHbIe
TYBUHCKOTO S$I3bIKa, B CEMAaHTUKE KOTOPBIX COICPIKUTCS CeMa HHTEHCHBHOCTH. ODKCIIPECCHUBHYIO
(GYHKLMIO TOJOOHBIX UMEH IIPUIAraTelbHbIX, B YACTHOCTH IPWIATATeNIbHBIX Kapa ‘UepHBIN’, KOK ‘cH-
HUI’ U Kbi3bl1 ‘KpacHBIM’, AeTanbHO uccienosana J. K. Annail. Kak oHa momnaraet, kapa yaiie Bbl-
CTyIIaeT B KaueCTBE YCWJIMTENS ACWCTBUS, MPHU3HAKA, YeM KOK U Kbui3bll [AHHa# 2016]: «B oTimune
OT APYI'MX TIOPKCKHX S3BIKOB, JIEKCEMA KApd COUETAETCS] HE TOJIBKO C UMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMU,
HO ¥ OoJiee CBOOOJHO BCTYMAET B CBA3b C MPHJIATaTeIbHBIMU M HAPEUUSIMH, YTO MPUBOAUT K (HOPMHU-
POBaHHIO YCHIIMTEIBFHOTO 3HAUYEHUsI, Oarofaps KOTOpOMY 3Ta JIeKceMa BBICTYIAeT KaK CPEACTBO BbI-
paxenust skcrpeccuBHocTH» [Tam xe: 105]. B menom ero obHapyxeHo Oonee 60 codveraHuit
C IIBeTOOO03HAUCHHUSAMU Kapa “dePHBIN’, KOK ‘CHHUIA’, Kbi3bl1 ‘KPACHBIN , KOTOPBIC IPUOOPETAIOT CEMY
MHTEHCUBHOCTH OJlaroapsi MepeHocy, HapuMep: Kapa spme ‘0O4eHb PaHO’, Kapd 4acKaaH ‘COBCEM
OJIMH’, KbI3bL1 KUJCU CTApaTEIbHBIN YEIIOBEK’ , KOK K003 ‘CoBCeM nepeBeHckuii’ [Tam xe).

[TonndyHKIMOHATBHOCTh LBETOOOO3HAYEHUSI Kapa ‘4YepHBbI® B YCIOBUSAX ACCOLHATUBHOTO
9KCHEPUMEHTa, B YAaCTHOCTH IU(QepeHInalbHble U HHTETpajbHbIE KOMIIOHEHTHI €0 CEMaHTHKH,
paccmotpensl Y. C. I{pioenoBoii [I[pioenoBa 2023: 54]. B mMarepuanax sKkcrepuMeHTa kapa B (QyHK-
LMY MHTEHCHBA MIPEICTABJICHA B CICAYIOUINX ACCOLMATUBHBIX MApax: Kapa waap xoti ‘MHOTOYHUCIICH-
HOE CTaJ0 OBEIl’, Kapa bax ‘4epHOe 3J10°, Kapa MyHeapaa ‘OoNbllas medanb’, kapa ouaap (31. Pasr.
BMECTO 014AaH) ‘04YCHb MOXOXKHIA’, Kapa Oymbetl “depHas ThMa’, Kapa axcvle-uilydicye ‘0oJbIioe rope’
[LIpi6enoBa 2023: 54]. DTH ke LBETONCKCEMbI M3y4YEeHbI B CPABHEHHH C Ka3aXCKUM, KHPTH3CKUM
U IPYyrUMH TIOpKCKuMH sizbikamu KOxuoit Cubupu [Komkapesa, AGxkanaposa 2022]. IIpoBeneHHbIe
UCCIICIOBAaHUSl CBUJICTENILCTBYIOT O TOM, 4TO Hambojee YacTo HWHTEHCHBHOCTh BBIpaXKaeT
LBETOJIEKCEMA Kapa ‘UepHBIN .

Ycunenue Wiv MHTEHCUBHOCTh KaK CEMAaHTHYECKOE CBOMCTBO CJIOBA, BHIPAKEHHOE ITOCPEICTBOM
pa3aNYHBIX U300pa3UTENbHBIX CPECTB S3bIKa, YACTO PACCMATPHUBAETCS B KOHTEKCTE 3KCIIPECCHBHOM
CTHJIICTUKU Ha MPUMEpPE XYAO0KECTBEHHBIX NpPOM3BEACHHH U (DONBKIOPHBIX TEeKCTOB. Hampuwmep,
B TYBHUHCKHX I'€pOMYECKMX CKa3aHMAX L[BETOOOO3HAUEHHE Kapa ‘UepHBIA’ OOBIYHO HCIIOJIB3YETCSl Kak
SIUTET B 3HAYCHUU ‘0O0JIBIION’, ‘OTPOMHBIN’: Kapa maiiea ‘OrpoOMHas Tadra’, kapa cyme ‘OO0JbIION
ropox’, kapa Oym ‘0oiblas HOTA’, Kapa mese ‘00JbIIOoN BepOIto’, kapa uypm ‘00NblIoe cTorouIe’
u 1p. [Baiicknan 1986: 119]. Bmecte ¢ TeM onucaHWe CTHIMCTHYECKUX M XKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH
TEKCTOB, XapaKTepUCTUKA I€POEB MPOU3BEICHHUN, PA3INUHbIX NIEPCOHAXKEH, COOBITUH U TP. HE MOTYT
TIOJTHOCTBIO COOTBETCTBOBATH JIMHIBUCTHUECKOMY aHATM3Y KATETOPUH UHTEHCHBHOCTH.

Kak Bugum, B 11e7IOM HccIeJOBaHUE KaTErOpMH MHTEHCUBHOCTH B HAIIMOHAJBHBIX SI3BIKAX, B TOM
YKcIie U TYBUHCKOM, HAXOJUTCS IIOKA TOJIBKO B HaYasIe.

2. Hapeunsi-unteHcHPpUKATOPHI

9MHI/IpI/IT-IeCKI/II71 Mar€puajll IO0Ka3bIBaACT, UYTO HanboJee APKO HMHTCHCHUBHOCTL BBIPAXKACTCA
Hapeunsmu. Kak momaraer M. B. @anauHa, B pPycCKOM S3bIKe Hapeudss W MpUilarateibHbIC,
00pa3oBaHHBIC OT HAPEUUH, COCTABIIIOT SAPO CyOrmons GyHKIMOHATHHO-CEMAaHTHIECKON KaTeropuu
HWHTCHCUBHOCTHU, TEM CaMbIM HPCACTABIAA co00# OCHOBHOE CpEACTBO BBIPAKCHUA BBICOKOH CTENEHH
110 OTHOILICHUIO K HEKOTOpoMy 00bekTy [Panmuna 2014: 68]. [lanHOE yTBEpIKACHHE IIPABOMEPHO U I10
OTHOIIICHUIO K JAHHBIM TYBHHCKOTO SI3BIKA.

Mopdooruueckue NMpU3HAKA TYBHHCKMX Hape4YMil CUMTAIOTCS €1a00 pa3BUThIMH. B rpaMmaTthke
TYBUHCKOTO SI3pIKa OTMEYAETCs, YTO MHOTHE HApeyhss OMOHHUMHYHBI C JPYTUMH YacTsAIMH pPeuH,
MPeXIe BCEr0 C NpUIIaraTelIbHBIMHM, HEKOTOPBIMH TAJCKHBIMH (OpMaMU CYIIECTBUTEIBHBIX
1 IeenpuuacTHBIMA (popMamu Tiaroia [Mcxakos, [lamem0Oax 1961: 417]. TTo muenmio A. A. CroproH,
«MaTepra TYBHHCKOTO SI3bIKa HE JacT OCHOBAHWH IS BBIACIICHUS ‘‘TIPMIIATaTENbHBIX W “‘Hapeduii”
B KQ4eCTBE JIByX CAMOCTOSITEIBHBIX KJIACCOB CIOB (YacTeil peun)», H MO3TOMY MO>KHO TOBOPUTD JIUILb
0 (YHKIIHOHAIBHEIX TpyIIax arpuOyTuBHEIX ci10B [Cropron 2007: 176]. MccaemoBaHus ITOKa3bIBAIOT,
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YTO aHAJOTMYHAS CUTYyallUs XapaKTepHA JUIsi MHOTHX aJITAHCKUX S3BIKOB. Tak, B OYpSTCKOM SI3BIKE
CIOBO 0Oypsad ‘OypsATcKuii, OypaT’ MOXXHO pacCcMaTpWBaTh W KakK CYIIECTBUTENBHOE, M Kak
npuaraTenbHoe, ciaoBa Tuma haidn ‘xopormit, 1o0pbIif; XOpoIIo® MOTYT ObITh M MPHJIAraTeIbHBIM,
u HapeuueM [/IpipxeeBa 2020: 24].

K  nambomee  ymoTpeOWTENbHBIM  HapeUHsM-WHTEHCH(HKATOpaM  TYBHHCKOTO  SI3BIKA,
BBITIOHSIOIIAM yCHIIUTENbHYIO0 (DYHKIIHIO, CIeIyeT OTHECTH CIEAYIOIIHEe: ddX#COK ‘O4YeHb, CHIIBHO,
HeoOBbIUaliHO, YPE3BBIYANHO’, apeadicoK ‘O4YEHb, BECbMa, COBCEM; OECCIOPHO, TOYHO’, ObiKa ‘OUCHD,
BEChMa, CHUJIBHO’, KOHYy2 ‘OuYeHb, CUJIBHO, BECbMa, CTPAIIHO’, KOHZYC ‘COBCEM, COBEPIICHHO, a0Co-
JIIOTHO , X0.140K ‘0YeHb, CHIIBHO, BECbMA’, U{yym ‘COBCEM, COBEPIIEHHO, A0COIIOTHO, KATETOPUIECKH
visian | visian-n1a ‘00s3aTENLHO, HEMPEMEHHO, UMEHHO W Jp. B siepHBIX 3HAYCHUSX MPHUBEICHHBIX
Hape4ni colepKarcsi CeMbl ‘OuYeHb’, ‘CoBceM’, ‘00s3arenbHO’. OTMETHUM, YTO KOPIYC Hapedui
CO 3HaY€HHEM WHTEHCHBHOCTH B TYBHHCKOM SI3bIKE JOCTATOYHO Pa3HOOOpa3eH, HAPUMED: MblpbIHAL
‘COBCEM, COBEpIIEHHO, a0COJIOTHO’, Xazan ‘O4YeHb, COBceM’ (muall.), arban ‘00sA3aTembHO’ W Ap.
B pamkax cTaThy pacCMOTPEHBI JIMIITL HAU0OJIEE YaCTOTHBIC U3 HUX.

Hapeqpm B OTHUX CJIy4asX BBIIOJHAIOT CBOIO OCHOBHYIO (I)YHKIII/IIO BBIACIICHUA CTOAIICTO PAAOM
cinoBa. OHM CIyXaT TOKa3aTeNsIMHA YCHJIEHUS ACWCTBUSA, KadecTBa WIIM Tpu3HaKa. Hekxotopsle
MPUMEPHI UCTIONIL30BAHUS HAPSUMH TYBUHCKOTO SI3bIKa B QYHKI[MM MHTEHCHBA AaHBI B Ta0mme 1.

Tabnuna 1
Table 1
Hapeuusi-uHTeHCH(PHKATOPBI
Adverbs-intensifiers
ADVintens 3HaueHne ADVpens + V ADVipens + A
aasicox ‘OueHb, CHIIbHO, HEOOBbIUaliHO, aasx)cox eepyyp aadx)cox ynyz
Ype3BBIYANHO CTPATHO’ ‘CHUJIBHO PaJIoBaThCs’ ‘oueHb 00JIBIION’
apaascok ‘OueHb, BECbMa, COBCEM; apeastcox coon Keuou apaadicox menezeu
0ecCropHo, TOYHO’ ‘CHJIBHO IT0X0JIOAAI0’ ‘OuUeHb TIyMbIN’,
apaaxicox uyzyna
‘KpailiHe Ba)KHBII’
oviKa ‘OYeHb, BECbMA, CHIIBHO’ ovlKa aapvin mypap oviKka yapaui
‘CHIIBHO OoeeT’ ‘OueHb KpacuBbIH’
Odenouu ‘CJINIIKOM, Ype3MEepHO, OdeHouu opycmaap OdeHouu yapau
Ype3BbIYAHHO’ ‘O4eHb XOPOUIO TOBOPUTH | ‘OYEHb KPACHUBBIN’
MO-pyCCKH’
KOHuy2 ‘0YeHb, CHIILHO, BECbMa, KOHYYe bipraap KOHYY2 9KU
CTpalHo’ ‘O4eHb XOPOUIO NETH’ ‘OueHp Xopoulo’,
KOHYYe yapau
‘OYCHb KPaCHBBII’
Keyzyc ‘COBCEM, COBEPIIIEHHO, 027yH KOHeyc mozbac KOH2yC uaa niamoe
a0bcoroTHO’ ‘coBCeM He obparmiaer ‘COBEpIIEHHO HOBOE TuIaThe’
BHHMaHHE Ha ChIHA’
XOI4OK ‘O4YeHb, CHIIFHO, BeCbMa’ XOMUOK XO27199D XOIYOK Yy2
‘CHJIBHO BECENUTHCS ‘oueHp 60mpIIoN’
wyym ‘COBCEM, COBEPIIIEHHO, wyym uail Yox mem wyym aamaticole
a0bCOJIIOTHO, KATETOPHIECKH ‘y MEHsI COBEPIIEHHO HET | ‘COBCEM IIIyMbIil’
BpeMEHU’
visan | visan- | ‘00s3aTEIBHO, HETPEMEHHO; vlaan yeoun kel blsian-1a capoie
aa HMEHHO’ ‘00s13aTENILHO IPUXOAH’ ‘MMEHHO KEJITBIH’

B kopryce MHTEHCH(UKATOPOB TYBUHCKOTO SI3bIKA BBIACISIOTCS TaKWe OOpa3Hble JIEKCEMBbI, KaK
ca | cbl ‘OCHOBATENBHO, KaK CIIEAyeT; oueHb cuiabHO’ [Tarapunres 2018: 23], uyna, uasa, KoTOpHIE HE
UMEIOT CaMOCTOSTEIBHOTO (PYHKIIMOHANIA, HO TIOJJYEPKUBAIOT MHTCHCUBHOCTh MIPOTCKAHUS JISHCTBUSL.
[IpuBeneM HEKOTOpPBIE MPUMEPHI W3 JEKCHUKOTPA(PHUSCKUX HCTOYHHKOB W PA3TOBOPHOW pPEUH: Cbl
6azap ‘BeIOABIUBATL’, cbl myoap ‘BebkuUMath’ [TPC 1968: 395], coip 0eoup ‘coBceM HAOOGOPOT’, cbip
ocke ‘coBepuienHo apyroi’ [Tarapunier 2018: 162], ca xowuyyp ‘0O4eHb CHIBHO pyrarth’, uyid
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KOHYyyp ‘OuYeHb CHUJIBHO PYTaTh’, uyia uiasap ‘04eHb OBICTPO CKAKaTh’, Yyjad 3mma3p ‘OYCHb CUIILHO
outh’, uaza l uaza-kapa kammelpap ‘CMesAThCs B3axyed’, uasza O60O0anvlp ‘yCUICHHO AyMaTh’, uasd
blenaap ‘TaKaTh HaB3pbIL U T. JI.

3. [IpunararejibHbIe-HHTEHCU(PUKATOPHI

Vmen npunaraTtenbHBIX, CaMOCTOSITEIBHO BBIPKAIOIIUX CEMY HWHTEHCHUBHOCTH, B TYBHHCKOM
si3bIKe HE Tak MHOro. Hambosee pacrnpocTpaHeHHOH U yHUBEPCAIbHON SIBISETCS JieKceMa 9K-He | oy
‘camblii, Hau-, EPBO-’, KOTOpast YacTo 0Opa3yeT MPEBOCXOHYIO CTEIIEHb CI0BA, YIIOTPEOIsIeMOro s
YCUJICHUS 3HaUEHUs YieHa MPEIoKEeHHs, Ha KOTOPBIA MafaeT JIOTHYECKOe yJapeHue, HallpuMep: ¥
yaye ‘caMblil OOJBIION, HAMOONBIIHIA’, 94 9KU ‘CaMBIA XOPOIINN, HAWITYYILUN, 54-He uyapaul ‘CaMbIid
KpaCHBBIN, HAMKPACUBEHTITHIA .

MHorre MMeHa npujaraTelbHble COJAepKaT UMIUIMLIUTHYIO CEMY HMHTEHCHBHOCTH B COYETaHHSIX
C IPYTHMH MIPUIATaTeIbHBIME: Ajnens + A, HAIIPUMED: Kall2amublK 4apaul “yIABUTEIHLHO KpacUBbIil /
OYeHBb KPaCUBBINA’, OH3a uapaui ‘0OCOOEHHO KPACUBBIN’, YuHeUHe Mbléa ‘UCTUHHO TYBUHCKHUH , MaHeaH
ax ‘OCIEMUTEIILHO OCIbIii’, yiam Oypeer ‘0YeHb ObICTPO’ | JIp.

Kopnyc wMeH mpuiaraTelbHbIX ¢ HWHTEHCHUUMpYIOUmeld (QYHKIUEH B TYBHHCKOM SI3BIKE
B COYETaHUU Ajnens + A TIPEACTaBIICH 10CTATOYHO LIMPOKO. BMecTe ¢ TeM ciemyeT OTMETUTh, YTO OHU
MIPEJICTaBISIIOT CO00M yCTOWYMBBIE BBIpaXKEHMs, BCTpEYAroIIHMecs B S3bIKE KaK TOTOBBIE peueBbIC
KIIHUIIE C YCHJIMTENbHOW CEMaHTHKOH. BONBIIMHCTBO M3 HUX SBISIOTCS OOpa3HBIMU JIEKCEMaMHU
C JIOTIOJIHUTENBHBIM 3MOLIMOHATBHBIM OTTEHKOM M BBIPa3UTEIbHOCTHIO. [lo3TOMY HCHOnb30BaHHE
NOJOOHBIX aTpUOYTHBHBIX MOJENEH 4acTO 3aBHCHUT OT CTENECHM BIAACHUS S3bIKOM, HCIIBITHIBAEMBIX
SMOLMH, cuTyanuu obmenus. [Ipu mepeBoje MHOTHE W3 HHUX IMOJBEPraroTCs TpaHCPOpPMaILUK MO0
BO3MOXXEH TOJIBKO JOCIOBHBIN mnepeBon. IIpuBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB W3 Pa3srOBOPHOM peuu:
myaynau menezeli ‘04eHb TIIYIBIA’, X01y2yp KoK ‘O4eHb MPOCTON’, Xuiuy Kapa ‘d4epHbIA-IpeUepHbIN’,
waKevlp Ho2aax ‘HECO3PEBIIWH 3€JCHBIN’, oxmepeell Oaii ‘OnakeHHO OOraThlii’, xapa 6ail ‘O4YeHb
ooratelii’, upux 6Oail ‘TyXJblii [ 3aTHUBLINE OOTATBIN’, Kapa XVIOK ‘TOPENbIH-TIPETOpeNblii’, opmen
Kapa ‘TOpENbId YepHbBIH’, onye uaneaa ‘dpe3BBIYAiiHO / MEPTBEIKHM JIEHWBBIA', myrean uapaul
‘oueHb / 0COOCHHO KpacCWBBIH’, ykmye uiesep ‘O4eHb [ CPOMy WCKYCHBINR®, wblebipm 001y ‘COBCEM
TIOJIHBIN, wax 0o ‘Mep3IbIN-TIpeMep3iblii’ U Ap.

B TyBHHCKOM $I3BIKE BCTpEYAETCs! TaKK€ MHOXECTBO 00pa3HO-ONPEAETUTENbHBIX KOHCTPYKLHN
CO 3HAUCHUEM YCUJICHUS: 6adicbi aukan 6au ‘oueHb OoraTeiii’ (OyKB.: OOTaThIi BBILIE TOJOBBI), IMUH
opmup coayn ‘04eHb | caMIIKoM / Ype3BBIYAiHO UHTEPECHBIN , YOK 099K wesep ‘O4YeHb MCKYCHBIN
(OyKB.: HCKYCHBIH, YTO HHUTJIC HE CBICKATh / HM C KEM HE CPaBHUTB), cye 0ep Jyvicep ‘CHIBHO MOTETh’
(OyKB.: HOTETh TaK, YTO MPOCTYIACT BOAA, OT IPATOM JILETCS) U IP.

WNmena mnpunararenbHble Kopeyhuye | konuye ‘cTpamino / cTpaiiHblii’, uydex ‘HEKpacCHBBIH,
YIKaCHBIN, Oyorcap “y>KacHbI, 0e300pa3Hbli’ TaKKe UMEIOT CEMY YCHJICHUS, IPH 3TOM CBOE OCHOBHOE
3HAYCHHE OHHU TEPSIOT: KOpeYyHuye uapaul ‘049eHb KpacuBblii® (OYKB.: CTpAIlHO KPAaCHUBBIi), uydek
yaazail ‘OYeHb BKYCHbIH  (OyKB.: YXaCHO BKYCHBIN), O)oicap menex ‘yxacHO riymbiii’ (OyKB.:
6e300pasHo Tiymslif). JlaHHOE SBIEHUE XapaKTEPHO M [UIS OYPTHX S3BIKOB, CP. PYC. VHCACHO KPACU-
vlll, Oyp. Oys3ap 20é ‘yKacHO KpacuBBIA', Myyxaiu XxyumsH ‘odeHb (OYyKB.: TpSI3HO) XOJIOAHO’,
atixabmap oynaaxax ‘HeMMoBepHas (OykB.: cTpamiHas) Temiora’ [Adaesa 2022a: 101-102].

Jns BeIpakeHWs MHTEHCHBHOCTH HCIIONB3YIOTCA TakXKe pazHooOpa3Hble peayMINKaTUBHBIE KOH-
CTPYKIIMH, B TOM YHCJIE MOJENH, OCHOBaHHbIE Ha YACTHYHOW pEeAyIUIMKAIMW: Kan-kapa ‘4epHbIi-
NPEYepHBI’, an-ax ‘OeTOCHEKHBIN, KbiNn-Kbi3bll ‘KpaCHBIM-TIPEKpacHBId’® M T. 1. B 3Ttom xe psamy
HEOOXOIMMO OTMETUTH PEAYTUIMKATHBHYIO KOHCTPYKIIHIO C TJIarojoM-CBSI3KOH 033pee. B «TyBuHCKO-
PYCCKOM CIIOBape» 3TOT TJaroi B paccCMaTpUBAEMOM 3HAYEHHHM HE YIIOMHHAETCS, AeTCsl TepeBO
‘3TO, a; UTO KACACTCA : XA0P3y2 HAMmpUil 039p2e udxcep Oyc-myp ‘XJIOPUCTBIA HATPUN — ATO MOBapeHHAsS
comnb’, onap Ozapee ‘a ouu, uto Kacaercsa ux’ [TPC 1968: 196]. B Onu3koM 3HAUCHHH 039pee
3aukcupoBaH B CIIOBApHO# craThe rinarona 032p ‘1. [oBoputk, ckazath; 2. JlymaTh, coOupaThcs,
mperoyiaratb’; B~ YaCTHOCTH, TOJXOAUT 3HAYCHHE 3 ‘6CHOMO2AMENbHLIU — 21a20l  Npu
38YKONOOPANCAHUSX. HbIXHCLIPM 023p ‘TPSHYTH’; yupc 033p ‘rpoxuytbes’ [TPC 1968: 196]. T'maron
093pee MOXHO OIIPEICINTh KaK I'paMMaTHYeCKHH MHTEHCH(HUKATOpP B OOPa3HBIX OMpENeTUTENbHBIX
MOJeIsX, (YHKIHOHUPYIOIIUM TOJBKO B PENYIUIMKATUBHON KOHCTPYKLMH C IpUiIaraTelbHbIMU,
CYLIECTBUTEIBHBIMH, a TaKXke C riaromaMu: A +o0aspee + A, N+ 0aspee + N, V + doopee + 'V,
HaIIpUMEP: XoU 029pee Xoil ‘0YeHb MHOTO’, usue 0Idpee uzue ‘0UeHb-0UeHBb JKAPKO', wapauu 0vapee
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yapaw ‘04YeHb U OYCHb KPACHBO’, AdCbLI 033p2e Adichii ‘0YeHb MHOTO PabOThI’, KudxcU 033pee Kuxicu
‘0YeHb MHOTO HApPOIy’, 00peHup 033pee 0opeHup ‘09eHb X0poIio / yCepaHO YIUThCs U JIp.

CeMy yCcHIICHHS U MHOXXECTBEHHOCTH UMEIOT TaKXKE M HEKOTOPBIC 0Opa3HbIe JIEKCEMbI, KOTOPBIE
CaMOCTOSITEIIBHO HE (QYHKIHMOHUPYIOT: yaum, kusupm. OHH COYETAIOTCS C MpUIIAraTeIbHBIMH
U CYIIIECTBUTEIILHBIMU, HAIIpUMED: Apeada kam Kuvisbia uaim ‘B jnecy Tak MHOTO STOJ, YTO KPACHBIM-
KpacHO’; /[oneanOwip xap ax uaum ‘BOKpyr Tak MHOTO CHera, 4To OembiM-0eno’; Caodwvieda Kuoicu
baoicel kuzupm ‘B Marasune nenas Toimna Hapoay' .

3akiIoueHne

B cucrteMe S3BIKOBBIX CPEACTB TYBHHCKOTO SI3bIKA BEXyIIas pOJb B BBIPA)KCHHH WHTCHCUBHOCTH
NPUHAIEKHUT JTEKCHIECKOMY YPOBHIO.: BBICOKO NMPOAYKTHUBHBIMH, MHOTOUMCICHHBIMUA U Pa3HOOOpas3-
HBIMHU SABJISAIOTCS Hapeuus. MIMeHa nmpuiaratenbHble B JaHHOM 3HAUE€HUH HCTIONIB3YIOTCS Peke, OJTHAKO
B paMKax pa3iIN4YHBbIX MOJEJIEH W YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHM OHM TaKXKe MOTYT IepefaBaTbh 3HAUYCHHUE
ycuieHus. B peun momoOHbIe KOHCTPYKLMM HCIONB3YIOTCS MMPOKO. DYHKUIMIO MHTEHCH(UKATOPa
MOTYT MepeaBaTh U Jpyrue YacTH PeUr — YACTHIIBI, TJIAr0JIbl, Pa3IUUHbIE 000POTHI U JIp.

Bce paccMoTpeHHBIE aTprOYTHBHBIC MOJIENIN M PEAYIUNTMKATHBHBIE KOHCTPYKIMU B ONpeAeIeHHON
CTETIEHH COAep)kaT B ceOe, KpoMe MHTCHCHBHOCTH, 0Opa3HOCTh M OLEHKY. B cBoro ouepeap, 3TO
COMIKaeT KaTeropuio MHTEHCHBHOCTH C JIPYTMMH SKCIPECCHBHBIMH CPEACTBAMH sI3bIKa. Y BCEX
MOTPAaHUYHBIX KAaTEropui, CBA3aHHBIX C SMOILMUSAMH, €CTh O0Ilee CeMaHTH4YeCKoe Ioie, TAe OHU
HaKJIaIbIBAIOTCA APYT Ha Apyra. B aTom ciydae nHTeHCH(PHUKATOPBI MOXKHO pacCMaTpUBAaTh MIMPE — HE
TOJIBKO KaK CPEJICTBA YCHWJICHUS, HO U KaK CPEACTBA BBIPAXKEHHS SKCIIPECCUBHOCTH, OLIEHOYHOCTH.
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